BepxresorXcKuil urorozumecKyii secmuux,— 2024 — Ne 1 (36)

Hayunas crates

VYJIK 81-23

DOI: 10.20323/2499 9679 _2024_1 36_199
EDN: GJWPOQ

Oco6enHocTn TpancopMaUH CIOBAPHOTO COCTABA COBPEMEHHOT0 (PPAHITY3CKOT0 SI3bIKA

Caeraana Bopucosna Bapymkosa™, Ceernana Hropesna CoJ0BbéBa’

"Kangumar QuIONOrMYecKnX HayK, IONCHT Kadeapbl POMAHCKHX S3BIKOB, SIPOCIABCKHl TOCYIapCTBEHHBIN
nenaroruueckuii yausepcutet um. K. JI. Ymmmuckoro. 150000, ©. SIpocnaeins, yin. Pecmyomukanckas, n. 108/1

’KaHMuar IeJarOrMYecKHX HAyK, JOLCHT KaeIphl POMAHCKHX S3BIKOB, SIPOCIABCKHIl TOCYIapCTBEHHBIH
nenaroruueckuii yausepcutet um. K. JI. Yimmackoro. 150000, r. SIpocnaeis, yi. Pecnyonukanckas, 1. 108/1
!svetlana.barushkova@yandex.ru™, https://orcid.org/0000-0002-2488-4977

’madam.sv-solovieva@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0001-8467-152X

Annomayus. HacTosinee HcCiIenoBaHHE MOCBSIICHO ONHMCAHWIO TEHACHIWH IOMONHEHUS CIOBAapHOTO COCTaBa
SI3BIKA 32 BpeMeHHO# nmpoMexyTok ¢ 2017 mo 2023 roga. C mOMOIIBIO METOa CIDIOIIHOW BRIOOPKH U3 CIIOBapeil ObuH
0TOOpaHbI JIEKCHYECKHE €JMHUIIbI, KOTOPBIE BOIIUIN B CIIOBAPh 32 YKa3aHHbII MEPUOI.

Hacrosmee omucanue npensapseT KpaTkuil 0030p TeX 0COOSHHOCTEH MO IOJOHEHHIO CIOBAPHOTO COCTaBa fA3bIKA,
KOTOpbIE HaMETHIIUCh BO (paHIly3CKOM si3bike B mepuoxa 60-x rogoB 20 Beka 1o Hacrtosimiee BpeMsi. CTpeMHTENBHO
MEHSIIOIINICS MUpP HaXOJUT CBOE BBIPAKEHHE B JIEKCHKE (ppaHIly3cKoro s3bika. [Ipomecc 3amMCTBOBaHUsS SIBISETCS
€CTCCTBCHHBIM HCTOYHHKOM JUIS TIOMOJHEHHUs clioBapHOro (GoHma jro0oro s3eika. OcobeHHOCThIO 60-X TrOm0OB
CTaHOBHTCS YCWJICHHOE NMPOHUKHOBEHHE aHTIMIM3MOB M aMEPUKaHM3MOB B CJIOBaph HAI[MOHAJBHOTO (PpaHIly3CKOTO
s3pIka. [Iporece mmoOanu3anny, XapakTepHBIH AL Hadaja TPETHETO THICSYENETHs, NMPHUBOAMT K TaK Ha3bIBAEMOMH
MEXKYIBTypHOH MU dy3un, 4To CTAHOBUTCS CICICTBHEM ITOSIBICHUS BO (YPAHITY3CKOM S3bIKE CHHOHUMOB-IyIlIeToB. K
2017 romy naBMHOOOpA3HBIN IPOIECC 3aMMCTBOBAHMSA AHIIMIM3MOB CMEHSCTCS TEHACHIMEH 3alMMCTBOBAHUS W3
(paHITy3cKOTO SI3bIKa, PeUb HICT O (PPaHIy3CKOM PETHOHAIBHOM SI3BIKE, a TAK)XKE O SI3BIKE, KOTOPBII MCIIOIB3YeTCsl Ha
(bpaHKoGOHHBIX TeppHTOpHAX. TakuM 00pa3oM, aHIIMIU3MBI 3aKPEIUISIOTCS JIMIIb 32 ONpEAeiIeHHBIMU chepamMu B
npodeccHoHaIbHBIX TMOAbsA3bIKax. [lepumox ¢ 2020 roma, 03HAMEHOBaHHBIH PACHPOCTPAHEHWEM IAHJEMHUH BO BCEM
MHpE, IPUBOJIUT K 00Pa30BaHUIO MHTEPHAIIMOHAIN3MOB, K PACIIMPEHUIO 3HAYEHHUS YK€ CYIIECTBYIONUNX MEAUIIMHCKIX
TEPMUHOB, a TaKXe TMEepexopy MEIHIMHCKON TEPMHHOJIOTHM B IOBCEAHEBHBIH s3bIK. OCHOBHON TeMaTHYECKON
001acThIO pacIIUPEHHsI CJIOBAPHOTO COCTaBa B HOBEHUIIINI IIEPHO CTAHOBUTCSA 00IACTh MOTOAHBIX KPU3HUCOB.

Takum 00Opa3oM, pe3yiIbTaThl HACTOSIIETO MCCIESIOBAHUS IOMOINIM OMHCATh TEHACHIIMH TOIMOJHEHUS CIOBAPHOTO
cocTaBa si3bIKa M yKa3aTh Ha OCOOCHHOCTH pa3BUTHUS CJIOBaps B J1Ba MpoMexyTka Bpemenu ¢ 2017 mo 2019 rox u ¢ 2020
o 2023.
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Abstract. This study focuses on describing the trends in language vocabulary acquisition, over the period from 2017
to 2023. Using the method of continuous sampling the authors selected the lexical units that entered the dictionaries
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during the specified period. The present description is preceded by a brief overview of the features of vocabulary
acquisition that have emerged in the french language from the 1960s to the present day. The rapidly changing world is
reflected in the vocabulary of the french language. The process of borrowing is a natural source for enriching the
vocabulary of any language. What is special about the 60s is the intense penetration of Anglicisms and Americanisms
into the lexis of the national French language. The globalization process characteristic of the beginning of the third
millennium leads to the so-called intercultural diffusion, which results in the appearance of duplet synonyms in french.
By 2017, the avalanche-like process of borrowing Anglicisms is replaced by another trend of borrowing from french,
namely from the regional French as well as the language used in the french-speaking territories. Thus, anglicisms are
used only in certain spheres in professional sublanguages. The period from 2020, marked by the worldwide spread of
the pandemic, results in the formation of internationalisms, in the expansion of the meaning of already existing medical
terms, and in the transition of medical terminology into everyday language. The main thematic area of vocabulary
expansion in the recent period is the area of weather crises.

Therefore, the results of this study help to describe the trends of language vocabulary acquisition and indicate the
features of vocabulary development during two time intervals from 2017 to 2019 and from 2020 to 2023.

Key words: tendency; neologisms; vocabulary acquisition; extralinguistic factors; semantization
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UM, THPOPMATUKH, KOMITBIOTEPHOH TEXHHUKH, OHO-

BBenenne
JIOTUH, TypU3MA.

[IpoGiema pa3BUTHS CIOBAPHOTO COCTaBa JIFO00-
ro SI3bIKa SIBISIETCS] CJIIOXKHOW M aKTyalbHOU. Bax-
HBIM JUISI aHAJIN3a MPOIIECCOB BOJIONMU SI3bIKA SIB-
nsieTcsl omnpenenenue paKkTopoB, KOTOPBIE OKa3bIBa-
10T BIMSHUE Ha €T0 Pa3BUTHE. DKCTPATMHTBUCTAYEC-
CKHE DJIEMEHTBI BJIMSIIOT HE TOJBKO C TOYKH 3PCHUS
YBEIMYCHUS U OCIOXKHEHUS JIEKCUYECKOTO COCTaBa B
CBSI3H C TIOSIBICHMEM HOBBIX MHPOBBIX TEHJICHIIHIA,
HO ¥ MCYE3HOBEHUS IENbIX IJIACTOB JMHHMII B CBS3U
C yTpaToil »3JIeMEHTOB IUBMWIM3aUMK (pemécen,
npeaMeToB ObiTa u T. 11.) [['ak, 1978, c. 45].

Uto0bl TpeACTaBUTh BECh BEKTOP Pa3BUTHS U B
MOJIHOM Mepe OIUcaTh TEHICHIIUU PA3BUTHUS JICKCH-
YeCKOro CcocTaBa COBPEMEHHOTO (paHIy3CKOTO
SI3bIKA, HEOOXOIMMO C/IeIaTh KPaTKHii 0030p OCHOB-
HBIX MOMEHTOB U OCOOEHHOCTEW IOTIOJIHEHUS CIIO-
BapHOro (oHJA 3a MPOIUIbIe Nepuoabl. ['oBOps o
XX Beke, orronkHeMcs oT 60-x romos. MIMeHHO B
JaHHBIN TIepHOj HAYMHAETCS AKTHUBHBIA TIPOIlecC
3aMMCTBOBAHUM M3 aHTJIMHCKOTO s3bIKa; B 70-¢ TOJIBI
MOSIBMJIACH HOBas TEHJACHIUS — OOOTralieHue Clio-
BapHOro (oHna 3a cyetr abOpeBUaTyp, KOTOpBIE IO~
TIOJTHWJIA BCE YPOBHH JIEKCHYECKOH cucTeMbl. Oco-
OCHHOCTBIO CIIEAYIOLIEro aecsatuierue, 80-e¢ rojsl,
MPOIIECC 3aMMCTBOBAHUS MPOJIOIDKAETCS, HO K HEMY
NO0aBISAIOTCS Tporiecc MopdeMHOW M CeMaHTHde-
ckoit gepuBanmu. B 90-e ToapI OTMETaeTcs MosBIe-
HUE BCEBO3MOXXHBIX THOpHIIOB: aguanaute (rpeko-
JaruHcknii), télésurveillance cryochirurgie (rpe-
Ko-(ppanny3sckuii) [Cenpkona, 2016, c. 219].

AKTHBHOE pa3BUTHE BcexX cdep oOIecTBa B
Havane XX| Beka MPUBOIUT K TMOSBICHHIO HOBBIX
CJIOB B 00J1aCTH MEIUIIMHBI, TEXHUKH, HAYKH, IKOJIO-

Tak, MO’KHO CKa3aTh, SI3BIK OTpEarupoBaj Ha Io-
SIBIICHHE HOBBIX TEXHOJIOTH, OOIIECTBEHHBIX Opra-
HU3alUH, COOBITHH, KOTOpPBIE TPOU30ILIH HE TOIHKO
Ha Teppuropun OpaHIyK, HO BO BCEM MUDE.

OcHOBHAA YaCTh

Hacrosmiee uccrnenoBanye MOCBSIIEHO ONKCA-
HUIO ¥ aHAIM3y TEHJCHIUH Pa3BUTHS CIOBApHOTO
KOpITyCa COBPEMEHHOTO (PpaHITy3CKOTO S3bIKA.

Lenbio maHHOW pabOTHI SABJSICTCS BBISBICHUE U
OMHMCaHWE TEHACHIUH Pa3BUTHUS JIEKCHYECKOTO CO-
CTaBa Ha COBPEMEHHOM 3Tarle dBOJIONWHU (DpaHITy3-
CKOTO $5I3bIKa Ha MaTepuayie TOJIKOBBIX clioBapei le
Larousse et le Robert 6 mocnenuux m3ganuii: 2017,
2018, 2019, 2020, 2021, 2022, 2023.

OOmiecTBO, a BMECTe C HUM W SI3bIKH, pa3BUBa-
I0TCSI, DPAHITY3CKUH SI3BIK HE SBISIETCS HCKITFOUYCHU-
eM. C y4eToM HOBBIX BEKTOPOB Pa3BUTHS COIUYMa,
MHUPOBBIX COOBITHI B XO/i€ aHanu3a OBbLIO TPUHSTO
peuIeHue pa3lieluTh YKa3aHHBIA BPEMEHHOM Ipo-
MEXYTOK Ha 2 oTpe3ka: nepBblii nepuog ¢ 2017 mno
2019 rogst, BTOpoii ¢ 2020 — o HacTosIIEE BPEMS.

Tak, 3a nepBbI BPEMEHHOM NPOMEXYTOK U3 HC-
CJIeTyEMBIX CIIOBAPEH METOIOM CIUIOITHOW BRIOOPKHU
Obut oToOpanbl 410 nexcuveckux eAwHHI. Bech
KOPIYC JEMOHCTPHUPYET, YTO COXPAHSAETCS TEHJCH-
[Msl TIOTIONIHEHUSI CJIOBaps 3a CUET 3aWMCTBOBAHHU
W3 aHTJIUHCKOTO si3bIKa. OTMETUM, YTO B COBPEMEH-
HOM ()paHIy3CKOM sI3bIKe, O€3yCIIOBHO, MPHUCYT-
crytot anrmim3mel (le replay télévisuel, le story-
telling politique, la communauté queer, I’univers
des fanfictions), omHako OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM
pa3BUTHS SA3bIKA B YKa3aHHBIN MEPUOJ SIBIAETCS caM
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(bpaHiry3ckuii sI3bIK. B CBSI3M C 3THM BBIIEIHM TPU
ITyTA OOOTAIIEeHUs CIIOBapHOTO (hDOHIA TTOCPEICTBOM
JIEKCUUYECKUX EIUHUL (PPaHIy3CKOrO sI3bIKa: (hpaH-
Iy3CKHI S3BIK LEHTPAJILHOTO PETHOHA, SI3BIK PETHO-
HOB, (ppaHITy3CKUI SA3bIK (DPAHKOSAIBIIHBIX CTPAH.

Bo-nepBbix, ¢paniy3ckuii s3p1k LleHTpansHOTO
peruoHa caMm cTajl HCTOYHUKOM ITOTIOJTHEHHUS CIIOBa-
pst B 36 % ciydaeB: Heosoru3Mel (antépisode, gros-
sophobie, écolabélisé, souplex, vapoteuse), cmox-
Hble cioBa (Seul-en-scene, pollueur-payeur), akpo-
uuMel (REP, ZAD), antonomassl (bisounours, frais-
es mara, parkour);

HekoTopsie croBa ci10HO Ha3BaTh HEOJIOTH3Ma-
MU, IIOCKOJIbKY OHHU HCIOJIB3YIOTCA B SA3BIKC IJIH-
TENbHOE BpeMsl, Hampumep: covoiturer wim déradi-
caliser; To e KacaeTcsi © TePMUHOB, KOTOPBIC JIJTH-
TENBHOE BPEMsI UCIIONB3YIOTCS B TOW WM MHOW 00-
nmactu, cpean Hux ormetum: Vidéoludique, rétrofu-
turisme, djihadisme, racisé-ée, invisibiliser.

Kpome ToOro, momuepkHeM mporiecc HEOCEMHH
KaKk MCTOYHHMK oOoramieHus cioBapHOro ¢oHaa
[Pamenxko, 2014, c. 345]. Pacmmpenue jJekcudecko-
ro 3Ha4eHHs (UKCHUPYETCS JEKCUKOTpapuIeCKUMU
HCTOYHUKAMH KaK TOSBICHUE HOBOTO CJIOBa B TOM
I WHOM S3BIKE, YTO TaK)Ke CBUACTEIHCTBYET 00
ABOITIOIINY SI3bIKA, HAITPUMED:

— maraudeur «un bénévole travaillant dans la
rue»,

— rageux «une personne agressive sur Internety

— «toxique» un comportement destructeur.

B cTpaHe ¢ 1aBHUMM TpaguLUsIMU IPUHATO CBO-
TUTHh (PpaHITy3CKUIA S3BIK U €T0 JUHAMHUKY, €TO IBO-
JOIUIO K (DPAHITy3CKOMY SI3BIKY HEHTPAIBHOTO paii-
oHa [XabuOynuna, CmupHoBa, 2016, c. 98]. Crpe-
MUTEIBHOE Pa3BUTHE U MPOIBETAHUE PETHOHAIBHO-
ro (paHIy3CKOTO s3bIKAa MPHUBOIUT K TOSBICHUIO
TaKuX JIEKCMYECKMX eavHuIl, kak: babache, biloute,
poutouner.

CoBceM HelaBHO PETHOHBI BHECIH B CIIOBApPH Iie-
JBIA KOMIUIEKC JIEKCUYECKUX EIMHHI[ C YMEHBIIIH-
TEJIbHO-JIACKATEIbHON OKpacKOW, TaK Ha3bIBAEMYIO
JAacKOBYIO JIeKCHKy: SChmutz, un bisou alsacien;
poutouner, faire des bises dans le Poitou; la miaille
du Lyonnais, un bécot particulierement bruyant.

[MomMuMoO 3TOTO, PErHOHBI 00OTAIIAIOT CIIOBAPH B
obnactu ractpoHoMuu. PpaHIy3cKUii racTpOHOMH-
YecKHil CcJI0Bapb O0S3aH MECTHBIM JICITUKATECaM:
boucané (La Réunion et des Antilles); le mannele
(Alsace); la noisettine (Médoc) (un pain a la
noisette), la socca nigoise, la gdche bretonne.

B oO01iieli CI0KHOCTH A3BIK PETHOHOB ITOTIOIHIIT
croBapk (hpaHIry3ckoro si3pika Ha 5,8 % [Boulanger,
2000, c. 455].

Ha s3p1ke Monsepa rosopst 300 000 MuiinoHoB
YelloBeK Ha 5 KOHTHHEHTaX, CJIeI0BaTeNbHO, (hpaH-
KO(OHHBIE CTPaHBI SBIAIOTCS OOraTbIM UCTOYHUKOB
JUTSL SBOJIIOLIUU (ppaHITy3CcKoro si3bika. 14,6 % 3amm-
CTBOBAHMU TPHUILIN 3a 3TOT Tepuox u3 (paHko-
si3pIuHBIX cTpaH. benbrus IlIBeimapus, Mopokko,
Kamepyn, CuHeran — Bce (paHKOS3BIYHBIE CTPAHBI
YYacTBYIOT B Pa3BUTHH CJIOBAPHOTO COCTaBA.

XoTs1, 6e3ycIOBHO, HEKOTOPbIE TEPMHUHBI MOTYT
MOKa3aTbCsl COBEPLUICHHO HE3HAKOMBIMHU U UY>KIBIMHU
WM, BO3MOXKHO, JayKe HEYMECTHBIMH JJIS CITyXa JKHU-
teist Meranonuca [Gaudin, Guespin, 2000, c. 261].

Tax, ¢paniy3ckuii s3pik KBebeka sBisercst oc-
HOBHBIM HCTOYHHUKOM O6HOBHCHI/I$[ JICKCUKH B TaKUX
0o0JacTax, Kak TEXHOJOTHSA, OKpYXaromias cpena,
TpaHcIopT, a taxke ractponomust: baladodiffusion,
téléverser, carbocentre, éconeutre), I’emportiérage,
(tant redouté des cyclistes), (les pets-de-seeur, sortes
de pains au raisin mais a I’érable).

Benbruiickomy ¢paHIy3cKOMY SI3BIKY MBI 00s13a-
Hbl MOJHBIMH JICKCMYECCKHUMHU CAHHUIIaMHU B C(bepe
nuBoBapenus zythologue (pour un expert en bicres),
le dégagisme politique (lui-méme emprunté a la Tu-
nisie), le goater de dix-heures.

[Iseiinapckuii  Gpanmy3ckuii s3eik — les  bis-
comes (pains d’épices décorés), la cramine (ce froid
tellement violent qu’il brale la peau).

OpankosizpiuHas  Adpuka, Marpub oborarmn
SI3BIK CJICYIOIINMHE JICKCHYECKHUMH eTuHuIaMu: les
facanciers (pour les émigrés marocains revenant
passer leurs vacances au pays) et youyouter (crier
«youhouy).

Adpukanckue crpansl Kamepyn, Kot [[’uByap
CTajii HMCTOYHUKAMHU [JId TMPOUCXOXKIACHUA TaKUX
cios, kak faroter (soudoyer) et yoyette (jeune fille a
la mode).

I/ITaK, noaxoauM K TEM 3aMMCTBOBAHUAM, KOTO-
pBle IPUILIA BO (GPaHIy3CKUH SA3BIK U3 IPYTUX SI3bI-
KOB, 00II[ee KOJTMYEeCTBO 3aMMCTBOBAaHUI COCTaBIISIET
160 enuuun. Ilpouecc 3aMMCTBOBaHUS HNPOUCXOIUT
TpeMsi croco0amMu: KJIACCHYECKOE 3aUMCTBOBAHHE,
3aMMCTBOBaHHE C IOCTEAYIOLIeH ajganTanuel K cu-
cTeMe (paHILy3CKOro S3bIKa U KaJIbKUPOBaHHUE.

B xayecTBe NpUMEpPOB MOKHO IPUBECTHU:

— futsal, (mopryranbckuit s3wik); hoverboard
(aHrNHICKHIA A3BIK);

— 3aMMCTBOBaHUS C TOCIeAyoIel (QpaHIu3am-
eit: youtubeur, troller — cooTBeTCTBEHHO BMECTO
anrnuiickux youtuber u to troll;

— KaJbKHpoBaHue Post-verité, licorne.

OTMGTI/IM, YTO 3aMMCTBOBAHUS W3 aHTIHHCKOTO
si3pIKa cocTaBisIOT 16,6 %. besycinoBHO, 3T0 ynbTpa
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JOMUHAHTHBIA MCTOYHHUK IOTOMHEHHUS CJIOBAPHOTO
cocrara [Bapkos, 2015].

Bropoli nmepuoa i onucaHus TEHICHLMM IO-
MOJIHEHUS CIIOBapHOTO (PoHIa COBpeMeHHOro (hpaH-
I[y3CKOTO fA3BIKa KAacaeTcss BpEMEHHOTO MTPOMEXKYTKa
¢ 2020 roma o 2023 rox.

3a yKa3aHHBIA NEPUOJ U3 JIEKCHUKOTPahUISCKUX
HMCTOYHMKOB HaMHU OBLIM OTOOpaHBI 514 mekcude-
CKMX CIWHUII. BpeMeHHBIC paMKH OmIpeneicHBI He
cinydaiiHo. CmycTs 7Ba ¢ IMOJIOBMHOM TojAa Iocie
Hayajla caMoil TpOMKOHW maHjemuu 21 Beka 3aduk-
CHPOBAIINCh M3MEHEHHWs, TpoHu3oImenmue ¢ ¢paH-
I[y3CKUM SI3BIKOM Ha YpOBHE IleKcWkw. HeyauBu-
TEJIbHO, YTO BOIIEAIIME B CJIOBaph (PpaHIly3CKOrO
sI3IKa HOBOOOPA30BaHMS KacaloTCs, MPEXIE BCETO,
obmactn MeAuIUHBL. OCOOCHHOCTBHIO TTOITOJTHCHHUS
JISKCUYECKOTO COCTaBa CJIOBaps B HACTOAIICH cdepe
SIBJISIETCSI BOJTHOOOPA3HOCTh, TO €CTh MEIUIIMHCKUE
HEOJIOTU3MBI ObUTH 3a(pUKCHPOBAHBI CIIOBapsSMHU B 3
JTamna.

Tak, mosiBuBmIasicss BecHoit 2020 roga TepMUHO-
JIOTHUS, KOTOpasi WCIIONIb30BANIACh TOJNBKO B paMKax
MEIULIUHCKOM HAYKH U TEXHOJOTUH, CTana HEOThb-
eMJIEMOM YacThI0 TIOBCETHEBHON >KHU3HHU M BOILIA B
TTOBCETHEBHOC ynotpeOieHue: «agueusie»,
«asymptomatique», «PCR», «R0». Heoxwumanno
CJIOBaph CHEIHAIMCTOB CTaJ UCIIOJIH30BATHCS BCEMHU
B OOIIECTBE KaK CIOCO0 OBJJETh CHUTyallMel u
MIPUHSTH ATY CUTYAIHIO.

Jlanee mpOUCXOIUT pACHIUPEHHE JIEKCHIECKOTO
3HAYCHUS HOBBIX CJIOB, KOTOPHIE YK€ CTalld YaCThIO
MTOBCETHEBHOM JKM3HHU, B CIOBAPSX IMOSBISAIOTCS Ta-
KHME JIEKCHYeCKHe enumuunel, Kak: «déconfiner»,
«vaccinodromey», «rassuriste», «enfermiste», «an-
tivax».

[Mocneannii mepros XapakTepu3yeTcs TeM, YTO
HOBBIC JICKCUYECKHUE SAMHUIIH OMHUCHIBAIOT CTaBIICH
HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO OOIINECTBA CIOXKUBIIYIOCS
CUTYaIlIO C TOMOIIBIO CIEAYIONMUX EIUHUIL: «Cas
contacty, «écouvillonnery, «covidéy,
«vaccinateur». C 3Toro MOMEHTa TIOSBJIEHHE HOBBIX
cioB, ceszanHbix ¢ COVID-19, B cioBapsx cokpa-
raeTcsl.

Kpome MeaunuHCKOM TEpMUHOJOTUM, JaHHbBIN
BPEMCHHOH MPOMEXYTOK XapaKTePU3YeTCs IOsBIIEC-
HHUEM HEOJIOTM3MOB, SIBISIFOIIMXCS CBOETO PojJa pe-
aKIMeW Ha COIUAIBHYIO JKH3HL obmiectBa. B aroit
CBSI3M TIOJPOOHEE OCTAHOBHUMCS HA JICKCHYECKUX
eIUHHUIAX, 3aUMCTBOBAHHBIX M3 AHTJIMHCKOTO S3BI-
ka: «woke» u «wokismey. PaccmarpuBaembie Hamu
JISKCUKOTpauUeCKUe HCTOYHMKH TPAKTYHOT YKa-
3aHHBIE BHIIIE MOHATHUS C Pa3HBIX MO3ULUI:

— Wokisme nom masculin [Anglicisme, souvent
péjoratif]. Courant de pensée d’origine américaine
qui dénonce les injustices et discriminations;
mouvement, pensée woke (Robert 2023).

— Wokisme nom  masculin.  Idéologie
d’inspiration woke, centrée sur les questions
d’égalité, de justice et de défense des minorités, par-
fois per¢ue comme attentatoire a 1’universalisme
républicain (Larousse 2023).

B npuBeaCHHBIX TOACHUTENBHBIX CTAThIX aKIICH-
TBI PACCTABJCHBI MO-pasHOMy. OTMETHM TOT (HaKT,
YTO BO BTOPOM CJIy4ae y4YTCHa ITHMOJIOTHYECKAs
COCTABIISIIONIAS, TIPEIIONATAIONIAs «IIPOOYKICHHUEY,
4TO HeceT B cebe MOJIOKHUTEIbHYI0 KOHHOTAIUIO,
HEKOe MO3UTHBHOE Havaio. J[aHHOe SBJIICHHE CTaJo
HWCTOYHUKOM JUIS TOSIBICHHUS B CJIOBape BOCHHBIX
TepMUHOB, Takux Kak: «effet Matilda», «glot-
tophobie», «invisibilisationy.

OTMETHM TakXe OSKOJIOTHYECKHE MPOOIeMbI H
MOMCK IMyTEH HUX pELICHMs KaK €lle OJHY TEH/CH-
IIUI0 O0OTAIllCHUs CIIOBApHOrO (hOHAA JAHHOTO TIe-
puoaa. JKOJOTHYECKAsT CUTYAIHs OMMCHIBACTCS KaK
C TOYKHU 3pCHHUs MpoOJEeMaTHKH, HAHECEHHE Bpea
OKpyKaromeil cpeme: «€co-anxiété», «perfluorésy,
«plasticrodte», Tak U ¢ MO3UIMHU TIOMBITKA PEIIUThH
9TH pOOJIEMBI: «écogarde», «bi-
obanquex»,«décarbonationy.

DKOJIOTHYECKHE TMPOOIeMbl HE TOJIBKO OTpaka-
IOTCSl B TNIO0ATLHOM MacinTabe, HO TaKkKe pacrpo-
CTPaHSIOTCS M HA MHOTHE CMEXHbIe 00JacTH. JTO
KacaeTcss TOPOJCKOro IUIaHUpOBaHUs («Passoire
thermique»), skoHomuu («consommacteur», «sur-
cyclage»), KOMMYHHUKAIH# («verdissement
d’image»).

HuTepecHbIM  HOBOOOpa30BaHWEM, HMEIOIIUM
OKKA3WOHANILHBIA  XapakTep, SBIACTCA CAMHUIIA
«climatohypocrite», HeOAHOKPAaTHO HCIOIB3yeMast
Mapu Jlenen B xoje 1e0aToB BO BTOPOM Type Ipe-
3UJICHTCKUX BBIOOPOB. JlaHHAs JieKCUYecKas ¢MHU-
11a OblIa OTMEUEHA KYPHATMCTAMH, OJTHAKO He Oblia
3auKcUpOBaHa JIEKCHKOTpaQUUeCKMMH HCTOYHU-
KaMH, MOCKOJIbKY O HACTOSIIEr0 MOMEHTA OCTACTCS
OJTHOPA30BbIM  «H300pPETEHHEM», HUCIOJIb3YEMbIM
OJIHUM YE€JIOBEKOM.

Cpenu cii0B, CBSI3aHHBIX C DKOJOTHEH M OKpYyKa-
Iolei cpenod, 1enecoo0pa3HO BBIACIUTH TaKYIO
MOAKATEIOPUI0, KAaK CJIOBApb ITOIOJHBIX KPHU3HCOB:
«doémes de chaleur», «ilots de chaleur urbains»,
«mégafeux». He uckimodyeHo, YTO B MOCIEIYIONINX
U3JIaHUAX MUMEHHO JaHHas 00JacTh CTAHET UCTOY-
HUKOM JIUISl JTaIbHEHIIIEro MOMOJIHEHUS CIIOBAPHOTO
¢doHga HpaHIy3CcKOTO SI3BIKA.
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3aKiIroueHue

Takum oOpa3oM, omvcaHWe TEHACHIWU MOIOJ-
HEHUs CJIOBApHOTO (hOHIA COBpEMEHHOro (ppaHirys-
CKOTO SI3bIKa TIO3BOJISICT CIIENIATh BBIBOJIBI O TOM, YTO
JICKCUYECKUH COCTaB OTpakaeT B IMOJIHOM Mepe Bce
ColMaibHBIE, MHPOBBIE COOBITHS, a TaKXKe CBHUJE-
TEJIBCTBYET O BCE OOJBIIEM BIIMSHUU sI3bIKa (DpaH-
Ko(oHMH Ha SA3BIK LIeHTpamsHOTO pernoHa.

OO0 sTOM CBUAETENHCTBYIOT ITU(POBBIE AHHBIE,
MpPUBEJICHHBIC B HAcTOsIEH pabote. 3a mepuox ¢
2017 mo 2019 ronp! BKIOUMTENBEHO HacuuTaHo 410
HOBOOOpa3zoBaHMil BO (hpaHIry3ckoMm si3bike. B 36 %
ciydaeB caM (PpaHITy3CKUH S3BIK CTaT NCTOYHHKOM
3aMMCTBOBAaHUM; J0Js 3aMMCTBOBAHUM W3 aHTJIHMN-
CKOTO s3bIKa cocTaBisier Oomee 16 %. 2020-2021
TOJBI O3HAMEHOBAHBI TOSBICHUEM B SI3BIKE BCEBO3-
MOJKHBIX SI3BIKOBBIX DJIEMEHTOB, CBS3aHHBIX C pac-
MPOCTPAHEHUEM TaHJIEMHH KOPOHOBHpYCa, OT 00-
Iero 4rcia HOBOOOpa3oBaHWH, 3a(hMKCHPOBAHHBIX
3a maHHBIA mepuon (73 % cocTaBWUIIM JIEKCHYECKHUE
eAMHUIBI B naHHOU oOyactu). C 2022 roma s3bIK
(paniry3ckoro oOmiecTBa pearmpyer Ha IOCTETICH-
HOE BOCCTAHOBJICHHE TIOCIIE OXBATHBIIEH BECh MUP
MHQEKIUY TIOSIBIICHUEM HOBBIX JICKCHUCCKUX €IH-
HUII, OTPAXKAIOMINX W IPYTHUe aKTyaJbHBIE COIHATh-
HbIE U MUPOBBIC SIBJICHUS.
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